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UAbstractU 

  
The consensus of financial markets participants and experts in Jordan, as expressed in 
the conclusions of the Financial Markets Forum of February 2004, is that there is a 
need, and an opportunity, to broaden the range of financial instruments available to 
issuers and investors in Jordan; but also that doing so will require the development of 
the appropriate legal framework which is presently not in place.  
 
The AMIR project has therefore undertaken to develop a draft “Law on Asset-Backed 
Securities” providing a legal framework for the following four types of new financial 
instruments:  
 
As background for this step, the AMIR project, grouping consultants with 
international and Jordanian law expertise, identified specific areas in current laws and 
regulations where changes would be needed permit a range of asset-bank bonds 
instruments to emerge. Meetings were held with the Jordan Securities Commission, 
the Companies Controller, and other financial markets experts, to assist the AMIR 
project in developing the concepts for a legal framework permitting the development 
of collateralized bonds, mortgage bonds, asset-backed bonds, and special purpose 
securitization vehicles.  
 
The draft Law which is the result of these efforts can now be presented to appropriate 
authorities for review and determination of which legislative vehicle (a new stand-
alone law, or amendments to existing laws such as the Securities Law or the 
Companies Law) should be employed to but the needed framework in place 
permitting the development of these new financial instruments.  
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UExecutive Summary 

 
The draft Law on Asset-Backed Securities which is set forth in this Report, in Arabic 
with English translation, is the text of potential new legislation providing the legal 
framework necessary to permit the following new types of financial instruments:  
 
1. “Collateralized bonds”, permitting collateral of any kind to be pledged in favor of 

bondholders;  
 
2. “Mortgage-backed bonds”, permitting institutions to issue bonds backed by a 

floating pool of property mortgage loans; 
 
3. “Asset-backed” bonds, permitting institutions to issue bonds backed by various 

categories of assets, in particular pools of financial assets;  
 
4.  “Securitized bonds”, issued by “special purpose vehicles” (“Securitization 

Companies”), and backed by various categories of assets including mortgages.  
 
This objective of the drafting of this new Law is based on conclusions reached at the 
Financial Markets Forum of February 2004, which assembled the leading institutions 
active in Jordan’s financial markets under the auspices of the AMIR Program and the 
Association of Banks of Jordan.  One of the main conclusions of that Forum was that 
a legal framework for asset-backed bonds is currently lacking, and should be 
developed soon, in order to broaden and deepen Jordan’s financial markets and permit 
the development of new financial markets instruments.  
 
The Forum Report included the following conclusions reached:  
 
“The Forum concluded that new legislation is necessary to establish a clear and 
workable framework for pledging collateral (including mortgages) as security for 
bond issues…. 
The Forum recommended developing a proposal for new legislation to clearly permit 
collateral of various asset categories to be pledged in favor of bondholders….. 
The Forum also recommended establishing a legal framework to permit special 
purpose vehicles to issue bonds collateralized by specific categories of assets such as 
mortgage loan receivables, among others.” 
 
 
 
 
 
 
 



 Law on Asset-Backed Securities  بالأصول المضمونة الإسنادقانون 
 

 ): 1(المادة 
يعمѧѧل بѧѧه مѧѧن تѧѧاريخ نشѧѧره فѧѧي  ....)  لسѧѧنة بالأصѧѧول المضѧѧمونة الإسѧѧنادقѧѧانون (يسѧѧمى هѧѧذا القѧѧانون 

 . الجريدة الرسمية 
 

Art. 1 
 
This law shall be called “Law on Asset-Backed Securities” and shall enter into 
force on the date of its publication in the Official Gazette. 

  Definitions التعاريف 
 ) 2(المادة 

يكون للكلمات والعبارات التالية حيثما وردت في هذا القانون المعاني المخصصة لها أدناه ما لѧم تѧدل                 
 : القرينة على غير ذلك

 هيئة الأوراق المالية: الهيئة 
 مجلس مفوضي الهيئة: المجلس 
 .رئيس المجلس:  الرئيس

 
 .الشخص الطبيعي أو المعنوي : الشخص

 أي نوع من الحقوق المالية الناشئة من ديون : الأصول المالية
 

 الماليѧѧة المباعѧѧة مѧѧن المنشѧѧيئ الѧѧى شѧѧرآة التوريѧѧق ، والتѧѧي قѧѧد تشѧѧمل أي  الأصѧѧول: محفظѧѧة التوريѧѧق
 . ها تدفقات نقدية ضمانة مرتبطة بها، و  يكون ل

 
 الإصدار أمين أعمال من قبل الهيئة لممارسة هلص المرخص خالش: أمين الإصدار

 
 .   المورقةالإسنادممارسة نشاط إصدار من الهيئة المرخص لها هي الشرآة :      شرآة التوريق

 
هѧا مضѧموناً    هي الاسناد التي تصدر عѧن طريѧق الإصѧدار العѧام ويكѧون الوفѧاء ب                :  المضمونة   الإسناد

 .  المالية التي  يملكها المصدرصولبأموال منقولة او غير منقولة او الأ
نѧѧوع خѧѧاص مѧѧن الاسѧѧتاد تصѧѧدره شѧѧرآة التوريѧѧق التѧѧي تشѧѧتري محفظѧѧة التوريѧѧق مѧѧن   : اسѧѧناد مورقѧѧة

المصدر و تكون التدفقات النقدية و و الضمانات الخرى لمحفظة التوريق مخصصة على نحو منفرد               
  السند لوفاء استحقاق

Art. (2) 
The following words and expressions shall have the meanings as indicated 
below, wherever they appear in this law, unless the context indicates otherwise: 
 
The Commission: The Jordan Securities Commission  
 
The Board: The Board of Commissioners of the Commission 
 
The Chairman: The Chairman of the Board    
 
The Person: a natural or legal person 
 
Financial Assets: any type of financial rights rise from debts 
 
Securitization Portfolio:  the Financial Assets sold by the Originator to the 
Securitization Company, which may include any guarantee attached to it that 
generates cash flow.   
 
 
 
The Issue Trustee: the person licensed by the Commission to carry out  Trustee 
activities   
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الاسناد التي تكون مضѧمونة بنѧوع محѧدد مѧن الأصѧول الماليѧة و التѧي        :  المضمونة بالأصول الاسناد

 تخدم تدفقاتها النقدية الاسناد و تكون حقوق حامليها معزولة عن المصدر عند إفلاسه
وهѧي نѧوع مѧن الإسѧناد مضѧمونة بالأصѧول الماليѧة        : الاسناد المضѧمونة ب بقѧروض الѧرهن العقѧاري         

 حيث تكون الأصول المالية عبارة عن محفظة من الديون المؤمنة برهن تأميني محله عقارب
هو الشخص الذي يملك موجودات محفظة التوريق ويرغب فѧي بيѧع تلѧك الموجѧودات إلѧى                  :   المنشئ

 شرآة التوريق
 هو الشخص الذي تعينه شرآة التوريق آوآيل لها لتحصيل المѧوال المسѧتحقة مѧن محفظѧة                : المحصل

 التوريق

 
Securitization Company: is the company licensed by the Commission to 
conduct the business of issuing Securitized Bonds.   
 
 
Collateralized Bonds: bonds issued publicly for which repayment is guaranteed 
by moveable, immoveable, or Financial Assets owned by the issuer. 
 
Securitized bonds:   a special type of bond issued by the Securitization 
Company, which purchases a Securitization Portfolio from an “originator”. The 
cash flow and other collateral underlying the Securitization Portfolio is 
dedicated solely to paying the bond maturities 
 
Asset-Backed Bonds: bonds which are specifically backed by a given type of 
Financial Asset, the cash flow from which services the bond and where the 
bondholder rights are isolated from issuer bankruptcy.  
 
 
Mortgage-Backed Bonds: A type of Asset Backed Bond where the Financial 
Asset is a portfolio of mortgage loans backed by real property 
 
Originator: the person who owns the assets of Securitization Portfolio and 
intends to sell such assets to the Securitization Company   
 
The Servicer: the person appointed by the Securitization Company as its agent 
to collect the amounts due from the Securitization Portfolio 
 

 Objectives of the law غايات القانون
 Art. (3) ): 3(المادة 
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يهدف هذا القانون إلى المساهمة في تطوير النشاط الاقتصادي في المملكة وتعزيز الثقة به من حيѧث                  
ط المقصود بهѧذا القѧانون والѧديون المضѧمونة          توظيف موجودات الجهات التي يحق لها ممارسة النشا       

عن طريѧق توريقهѧا أو إصѧدار إسѧناد مضѧمونه السѧداد تحقѧق فѧي الحѧالتين عائѧداً ماليѧاً للجهѧات التѧي                            
 .تتداولها وفقاً للشروط و الأحكام المنصوص عليها بهذا القانون 

 

 
The law aims to contribute to developing the Kingdom's economic system and 
strengthen its trustworthiness. This shall be done by utilizing assets and the 
secured loans owned by persons who are eligible under this law to carry out the 
transactions mentioned hereunder, through securitizing them or issuing secured 
bonds which generate income in accordance with the rules and conditions stated 
under this law.      
 
 

 ) 4( المادة 
 :يقتصر تطبيق هذا القانون على عمليات اصدار الاسناد التالية .1

 الاسناد المضمونة  .أ 
  المضمونة بالاصول الاسناد .ب 
 الاسناد المضمونة بقروض الرهن العقاري .ج 
 . الاسناد المورقة .د 

تكون احكام هذا القانون هѧي الاولѧى بѧالتطبيق علѧى الѧرغم ممѧا ورد فѧي أي قѧانون او                        .2
 .عمول بهتشريع اخر م

 

Art (4)  
1- This law shall apply only to the following bonds 

  
A) Collateralized Bonds  
B) Asset-Backed Bonds  
C) Mortgage-Backed Bonds  
D) Securitized Bonds.  

 
 
2- The provisions of this law shall supersede any other contravening laws 

or regulations. 
 

 Collateralized  Bonds مضمونة الاسناد ال
 ) 5(المادة 
لمقاصد هذا القانون يحق للمصѧدر، وهѧو الشѧرآة التѧي يجѧوز لهѧا القѧانون اصѧدار اسѧناد                      .أ 

القرض، إصدار إسناد مضمونه بأمواله المنقولة او غير المنقولة أو أصولها الماليѧة عѧن               
             ѧاريخ معѧي تѧند      فترة معينة بحيث تكون هذه الإسناد مستحقة الدفع فѧددة بالسѧدة محѧين بفائ

ووفق الأحكام والشروط التي ينص عليها هذا القانون وتطرح للتداول مѧن قبѧل المصѧدر                 
 . وفقا للقوانين ذات العلاقة

 

Art. (5) 
 
For the purposes of this law, the Issuer – who is any entity entitled to issue    
bonds – may issue bonds collateralized by his moveable,  immoveable or    
financial assets for a period of time, whereby  the bonds and the interest fixed  
on the bonds shall be due on a specified date, and which shall be offered for  
subscription in accordance with rules of this law and any other related laws.  
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 The Register السجل

 )6(المادة 
 علѧѧىبالاضѧافة للسѧѧجلات التѧѧي يѧتم توثيѧѧق الضѧѧمانات فيهѧѧا بموجѧب التشѧѧريعات ذات العلاقѧѧة،     .أ 

المصѧѧدر ان يѧѧنظم سѧѧجل خѧѧاص لجميѧѧع ضѧѧمانات الموضѧѧوعة تأمينѧѧا لمصѧѧلحة هيئѧѧة مѧѧالكي        
 . الإسناد يسمى سجل ضمانات الإسناد

 .ال ملكيتهتنتقل التأمينات الموضوعة ضمانا للسند بانتق .ب 
تطبѧѧق أحكѧѧام التشѧѧريعات ذات العلاقѧѧة بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك قѧѧانون التنفيѧѧذ فѧѧي حالѧѧة التنفيѧѧذ علѧѧى هѧѧذه     .ج 

 . الضمانات
تكون حقوق حملة الاسناد المضمونة امتيازاً خاصاً يقدم علѧى سѧائر حقѧوق الامتيѧاز الاخѧرى                   .د 

 الواردة في أي قانون اخر

Art.(6) 
a) In addition to other registers for recording collateral pursuant to the 

related legislation, the Issuer has to arrange a special register for all 
collateral taken for the benefit of the Corporate Bond Holders 
Assembly (CBOA). The register shall be called Bond Collateral 
Register (BCR)  

 
b) The collaterals shall be transferred with the transfer of bonds 

ownership.  
 
c) The rules related to enforcement law shall be applicable in case of 

enforcing the guarantees. 
 
d) The rights of bearers of collateralized bonds shall have a special 

privilege over any other privileges granted in accordance with other 
laws.   

 )7(المادة 
 . على المصدر أن يحتفظ بسجل ضمانات الإسناد طيلة مدة الاسناد -أ 
.  فѧѧي سѧѧجل ضѧѧمانات الإسѧѧناد توصѧѧف الأمѧѧوال الضѧѧامنة للإسѧѧناد وصѧѧفاً واضѧѧحاً وآѧѧاملاً     -ب 

 . ويجب ان يحتوي السجل على تقييم للأموال الضامنة
توثيѧѧق الأمѧѧوال الضѧѧامنة الإجѧѧراءات المتبعѧѧة لѧѧدى الجهѧѧات المختصѧѧة وفѧѧق         يراعѧѧى فѧѧي   -ج 

 التشريعات المرعية 
 

Art. (7) 
a- The Issuer has to maintain the Bonds Collateral Register during the life 

of bonds.      
b- The Bonds Collateral Register shall describe clearly all the assets that 

collateralize bonds and shall have a valuation for such assets. 
c- In recording bonds' collaterals, any formal procedures imposed by 

competent authorities shall be followed in accordance with the 
applicable laws.     

    
  The Prospectus الإصدارنشرة 

 Art. (8)  )8(المادة 
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مѧѧѧن قѧѧѧانون الأوراق الماليѧѧѧة بخصѧѧѧوص نشѧѧѧرة ) 35 و 34(مѧѧѧع مراعѧѧѧاة أحكѧѧѧام المѧѧѧادتين  -أ 
الإصدار و بالإضافة إلى أية معلومات مطلوبة بموجب هذا القانون، يتوجب على المصѧدر        

 : أن يرفق بنشرة الإصدار الوثائق المتضمنة للمعلومات التالية و حسب مقتضى الحال
 . وفقا لأحكام هذا القانونأي من السجلات المنصوص عليها  .1
  الطريقة المتبعة في تقييم الاموال الضامنة  .2
 .الحد الادنى لنسبة الاموال الضامنة مقابل القيمة الاسمية للاسناد .3
 الإجراءات الواجبة الإتباع لاجراء تقييم دوري للأموال الضامنة .4
  تحديد أمين الإصدار .5
 لإصدارالاتفاقية المبرمة بين شرآة التوريق و أمين ا .6
إجراءات استبدال الأموال الضامنة في حال آانت محفظة متغيرة او انخفضѧت قيمتهѧا               .7

 لأقل من النسبة الأدنى المطلوبة 
شهادة تثبت تسجيل الأموال الضѧامنة لѧدى الجهѧات المعنيѧة فيمѧا إذا آانѧت طبيعѧة تلѧك                     .8

 .الأموال تقتضي ذلك 
 .الإصدار وفقاً لما تقره الهيئةأي معلومات أو وثائق أخرى تعزز تحقيق أهداف نشرة  .9

 
 تقوم الهيئة بالتحقق من الشروط الواردة في الفقرة أعلاه  -ب 

 

a. Subject to the provisions of arts. (34 and 35) of the Securities Law and in 
addition to any information required by this law, the prospectus of the 
issued Bonds shall contain the following information and documents 
were applicable: 

 
1. Any of the registers required by the provisions of this law. 

2. The method of valuation for assets 

3. Minimum ratio of collateral value to outstanding bond obligations 

4. The procedure to be followed for periodic collateral valuation 

5. Identification of the Issue Trustee  

6. The Trust Deed 

7. The process for substitution of collateral where such collateral is a 

changing pool or where collateral value may fall below the 

stipulated minimum ratio 

8. A certificate proving that the collateral has been registered with the 

concerned authorities if the nature of the assets so requires.   

9. Any other information or documents enhancing the aims of the   

                    prospectus as may be required by the commission. 

b. The Commission shall verify the fulfillment of conditions stated in the 
previous paragraph. 

  
  Corporate Bonds Owners Assembly هيئة مالكي الإسناد

 Art (9) ) 9(المادة 
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 تكون حكماً من مالكي اسناد القرض في آل اصدار هيئة تسمى هيئة مالكي اسناد القѧرض               ت .أ 

 و تكون خاضعة للاحكام ذات العلاقة في قانون الشرآات
هيئѧة مѧالكي الإسѧناد    يحق لهيئة مالكي الإسناد التنفيذ علѧى الضѧمانات بموجѧب قѧرار تتخѧذه          .ب 

وفقاً للتشريعات ذات العلاقة ويتولى أمين الإصدار المباشرة في إجراءات التنفيذ ومتابعتها            
 .حتى آخر مراحلها وفقاً للتشريعات ذات العلاقة

وفقѧѧا للاجѧѧراءات التنفيѧѧذ المتبعѧѧة علѧѧى  , يحѧѧق لأمѧѧين الإصѧѧدار أن يباشѧѧر بѧѧإجراءات التنفيѧѧذ   .ج 
ار من هيئѧة مѧالكي اسѧناد القѧرض ويحѧق لѧه بѧدون قѧرار مѧن                    ضمانات الإسناد بناء على قر    

هيئة مالكي الإسناد إذا تѧوافرت حالѧة الضѧرورة أو الاسѧتعجال شѧريطة إعѧلام هيئѧة مѧالكي                    
 .الاسناد بالمباشرة بهذه الإجراءات

يحق لأي من حاملي الاسناد المضمونه الطلب من أمين الإصدار دعوة هيئة مالكي الإسناد          .د 
ال إخلال المصدر بالتزاماته وفقاً لشروط السند ، آما يحق لأمين الإصѧدار             للاجتماع في ح  

 .أن يقوم بذلك من تلقاء نفسه 
إذا امتنعت هيئة مالكي الإسناد أو أخفقت في إصدار قرار المباشرة بالتنفيذ على الضمانات               .ه 

 حѧѧال وقѧѧوع إخѧѧلال مѧѧن المصѧѧدر بالتزاماتѧѧه أو امتنѧѧع أمѧѧين الإصѧѧدار عѧѧن المباشѧѧرة بهѧѧذه       
الإجراءات فإن من حق حامل السند الطلب من المحكمѧة المختصѧة إصѧدار قѧرار مسѧتعجل                  
يكلف فيه أمين الإصدار المباشرة بإجراءات التنفيذ ويكون قرار المحكمѧة بهѧذا الخصѧوص        

 .قطعياً 
 

 
a. An assembly named the Corporate Bonds Owners Assembly (CBOA) will 

be formed by the owners of bonds by operation of law. CBOA shall be 
subject to relevant rules under Companies Law.   

b. The CBOA shall have the right to enforce the collateral following a 
decision taken by the CBOA in accordance with related laws. The Issue 
Trustee shall carry out all the procedures to enforce such collateral in 
accordance with the related laws.    

c. The Issue Trustee may enforce the collateral, in accordance with the 
applicable foreclosure procedures, either following a decision from the 
CBOA (as stated above) or when it is necessary to protect the bondholders 
rights, the Issue Trustee can enforce the collateral without a decision from 
the CBOA providing that the interests of bondholders can not afford any 
delay in enforcing the collateral. However, in the second case, the Issue 
Trustee has to notify the CBOA 

d. Any bondholder has the right to request from the Issue Trustee to call for a 
CBOA  meeting in case there is a breach in fulfilling his rights under the 
bonds. The Issue Trustee has the right to call CBOA for a meeting without 
a prior request from a bondholder. 

e. In case the CBOA rejects or fails to decide to enforce the collateral, when 
the issuer breaches his duties under the bonds, or the Issue Trustee rejects 
to carry out the enforcement the bondholder shall be entitled to ask the 
competent court to carry out summery proceeding to enforce the collateral. 
The court decision shall be considered final in this regard.                              

       
  Assets Backed Bonds الاسناد المضمونة بالأصول 

 )10(المادة 
يحق للشرآات التي يجيز لها القانون اصدار اسناد القرض ان تحصل علѧى اذن مѧن الهيئѧة               .أ 

طريѧѧق تخصѧѧيص مسѧѧتحقاتها الماليѧѧة اتجѧѧاه لاصѧѧدار اسѧѧناد مضѧѧمونة باصѧѧولها الماليѧѧة عѧѧن 

Art. (10)  
a- Any entity eligible to issue bonds may obtain permission from the 

Commission to issue bonds backed by its Financial Assets through 
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الغير لمѧدة أو مѧدد محѧددة لتكѧون هѧذه المسѧتحقات ضѧامنة لهѧذه الاسѧناد بحيѧث توضѧع هѧذه                   
 .  الأصول في محفظة تسمى محفظة التوريق توظف لضمان الوفاء بالاسناد المصدرة

ناد بموجѧب   تنتقل ملكية الاستحقاقات المورقة والمكونة لمحفظة التوريѧق إلѧى احѧاملي الاسѧ              .ب 
 .أحكام حوالة الحق بحيث تنعقد بموافقة المصدر

تسѧѧمى , مѧѧن مسѧѧتحقات ماليѧѧة و مѧѧا يضѧѧمنها   , آѧѧل مѧѧا يѧѧدخل فѧѧي تكѧѧوين محفظѧѧة التوريѧѧق      .ج 
 .    موجودات

 

designating a group of its financial rights against others, payments 
payable upon maturity and any collateral guarantees them in a separate 
portfolio to collateralize the issued bonds. Such portfolio shall be called 
(Securitization Portfolio).  

 
b- The ownership of the securitized rights shall be transferred in accordance 

with rules of assignment of right that it needs the issuer consent. 
 
c- Any of the securitization portfolio components - financial rights, 

payments payable upon maturity and any collateral guaranteeing them – 
shall be called “Assets”. 

 )11(المادة 
 : يشترط في موجودات محفظة التوريق توافر الشروط التالية

 ان تكون هذه الموجودات قادرة على ادرار عوائد مالية -أ 
 رط  أن يمتلك المصدر تلك الموجودات ملكية شرعية قانونية ونافذة وغير معلقة على ش -ب 
 . أن تكون الموجودات خالية من أي حق لطرف ثالث -ج 
أن تكون الموجودات خالية من أي عوائق قد تمنѧع او تعيѧق عمليѧة تحصѧيل العوائѧد الماليѧة                     -د 

 التي تدرها تلك الموجودات 
 

Art (11) 
Assets  of the securitization portfolio shall fulfill the following conditions: 

a- the assets shall generate cash flows 
b- the originator shall have a fully legal, unconditional  and 

enforceable ownership right upon the assets 
c- the assets shall be free from any obstacle that may prevent 

collecting the assets’ receivables   
 
d- the assets shall be free from third party claims. 

 
 )12(المادة 

 المصѧѧدر ان يѧѧنظم سѧѧجل خѧѧاص يصѧѧف موجѧѧودات محفظѧѧة التوريѧѧق وعلѧѧى المصѧѧدر ان يحѧѧتفظ علѧى 
بمثѧѧل هѧѧذا السѧѧجل فѧѧي مقѧѧره الرئيسѧѧي ويشѧѧار فѧѧي هѧѧذا السѧѧجل إلѧѧى ان المحفظѧѧة تضѧѧمن حقѧѧوق حملѧѧة   

 .من هذا القانون) 7) (6(الاسناد ممثلين بأمين الإصدار وفق أحكام المواد 
 

Art (12) 
 
The issuer shall arrange a separate register describing clearly the Assets of the 
securitization portfolio and shall keep such register in his headquarter. This 
register shall note that the assets are pledged to secure the bondholders rights 
arising from the bonds in accordance with Articles (6) and (7) of this Law.    

  :)13 (المادة
 يجب ان تتضمن نشرة الإصѧدار       من هذا القانون،   ) 8( بالاضافة لما هو منصوص عليه في المادة        

Art (13) 
In addition to what is prescribed under art.(8) of this law, the prospectus of 
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وصفا لاجراءات اسѧتبدال الاصѧول فѧي محفظѧة التوريѧق فѧي حالѧة اسѧتحقاقها، أو  تѧأخر سѧدادها، أو                   
 . لأي سبب أخر تم إعادة تقيمها بأقل من النسبة المطلوبة

  

Asset Backed Bonds must describe  the procedure for substitution of assets in 
the securitization portfolio in the event such assets mature before the bonds; go 
into default; or for any reason are revalued below the level of the stipulated 
ratio  
 

  
 )14(المادة 

على الرغم مما ورد بأي قانون آخѧر فإنѧه وفѧي حالѧة تصѧفية او افѧلاس المصѧدر لا تѧدخل موجѧودات           
محفظѧѧة التوريѧѧق ضѧѧمن موجѧѧودات التصѧѧفية او التفليسѧѧه بحيѧѧث تبقѧѧى ضѧѧامنة لحقѧѧوق مѧѧالكي الاسѧѧناد  

 : المرتبطة بتلك المحفظة ويتم اتخاذ الإجراءات التالية
موجѧѧودات محفظѧѧة التوريѧѧق دون أي سѧѧلطة عليѧѧه مѧѧن قبѧѧل      يتѧѧولى امѧѧين الاصѧѧدار ادارة    -1

 .المصفي او وآيل التفليسة التصرف بتلك الموجودات 
 يقوم امين الاصدار بتصفية موجودات المحفظة بناءا على طلب مѧن هيئѧة مѧالكي الاسѧناد                  -2

بحيث يتم توزيع عوائد التصѧفية علѧى مѧالكي الاسѧناد آѧلاً حسѧب حصѧص                ) 9(وفقاً للمادة   
 .الاسناد في تلك 

 تدخل أية مبالغ متبقية بعد سداد حقوق مالكي الاسناد بالكامل والمصѧاريف اللازمѧة لѧذلك                 -3
 . ضمن موجودات التفليسة

في حالة عدم آفاية موجودات محفظة التوريѧق لسѧداد حقѧوق مѧالكي الاسѧناد والمصѧاريف                   -4
صدر فѧي التصѧفية   اللازمة فإن مالكي الاسناد ممثلين بأمين الإصدار يدخلون مع دائني الم      

او طѧѧابق الإفѧѧلاس لتحصѧѧيل حقѧѧوقهم المتبقيةحسѧѧب الاصѧѧول المتبعѧѧة فѧѧي القѧѧوانين ذات         
 .العلاقة

Art (14) 
In case of insolvency or liquidation of the Issuer, the assets of the securitization 
portfolio shall be designated to fulfill only the bondholder’s rights related to the 
same portfolio, and the assets shall not enter in the insolvency estate. The 
following procedures shall be followed: 

 
1.The Issue Trustee shall manage the assets securitization 
portfolio; the insolvency liquidator shall not be able to take 
control over any of the securitization portfolio assets. 

 
2. The Issue Trustee shall liquidate the assets of the securitization 
portfolio upon a request from the CBOA in accordance with  
Art. 9. Then the Issue Trustee shall distribute the proceeds of 
liquidation among the bondholders in accordance with their rights 
under the outstanding bonds they own. 

 
3.Any surplus amount after discharging all the bondholders rights shall be given 
to the liquidator to enter the insolvency estate.   
 
4.In case that the liquidation of the securitization portfolio assets 
was insufficient to discharge all the bondholders’ rights,  then the 
bondholders shall stand as unsecured creditors and compete, 
regarding the remaining unfulfilled rights,  with the other 
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creditors for the insolvency estate.     
 ) 15(المادة 

في حال عدم آفاية حصيلة بيع الموجودات لسѧداد حقѧوق مѧالكي الاسѧناد فѧإن مѧالكي الاسѧناد يѧدخلون            
 .في قسمة اموال التصفية أو  التفليسة آدائنين عاديين بالنسبة لما تبقى من قيمة حقوقهم 

 
 عن اصدار السندات فإنه يجوز لهيئة مѧالكي الاسѧناد   في حالة اعتبار المصدر مخل بالتزاماته الناشئة  

الطلب من امين الاصدار لاتخاذ الاجراءات اللازمة لتحصيل قيمة السندات بما في ذلѧك التنفيѧذ علѧى                
 المربوطة بها وذلك وفقاً للقѧوانين       Uالغطاء والضمانات العقارية  Uالموجودات التي تدخل في تكوين      

 .ذات العلاقة

Art (15) 
In case the proceeds generated from the sale of portfolio assets are not enough 
to discharge all the bondholders' rights, the bondholder shall compete on the 
insolvency estate with the other creditors as unsecured creditors in regard to the 
remaining outstanding rights.  
 
In case the Issuer breaches his duties that rise from bonds issuance, the CBOA 
is entitled to instruct the Issue Trustee to carry out the necessary procedures to 
obtain the outstanding value of bonds, including enforcing the portfolio assets 
in accordance with the related laws.      

 الاسناد المضمونة بقروض الرهن العقاري
 )16(المادة 

يحق للشرآات المرخص لها ممارسة نشاط منح القروض المؤمنѧة بѧرهن تѧأميني محلѧه عقѧار سѧكني              
أو تجاري أو عقار منشأ لغايات صناعية أو أراضي  إصدار إسناد قرض عن طريق تخصيص هѧذه                  

عوائѧѧدها وضѧѧماناتها ووضѧѧعها فѧѧي محفظѧѧة مخصصѧѧة لمصѧѧلحة هيئѧѧة مѧѧالكي الإسѧѧناد ممثلѧѧة الѧѧديون و
 .بأمين الإصدار 

Mortgage Backed Bonds 
 
Art. (16) 
Entities that are entitled to provide loans secured through mortgaging housing, 
commercial or industrial property or lands, may issue bonds collateralized by 
such mortgage loans, which shall be designated in a special portfolio for the 
benefit of CBOA as represented by the Issue Trustee.     
 

 ) 17(المادة
 . العقارات المذآورة بالمادة السابقة يجب ان تكون مؤمنة ضد خطر الهلاك

Art(17)  
The immovable properties under the previous paragraph should be insured 
against destruction. 
 

 ) 18(المادة 
تكون القيمة الاسمية لهѧذه الاسѧناد مغطѧاة فѧي جميѧع الأحѧوال بمجموعѧة القѧروض المؤمنѧة                      -أ 

ويطلѧق  . بالرهن العقاري التي يمنحها المصدر إلѧى مدينѧه والمخصصѧة بمحفظѧة التوريѧق                
 ) الغطاء الأساسي(لى مجموعة القروض هذه مصطلح ع

 لغايات احتساب قيمة الغطاء الأساسي فإن قيمة القرض الممنوح من المصѧدر إلѧى المѧدين                 -ب 
مѧѧن قيمѧѧة العقѧѧار المرهѧѧون فѧѧي حالѧѧة العقѧѧار السѧѧكني آمѧѧا هѧѧو      (  %) يجѧѧب أن لا تتجѧѧاوز  

Art (18) 
a- The nominal value of the issued bonds shall at all times be covered by a 

group of mortgage loans owned by the Issuer and such group shall be 
called (main cover). 

 
b- For the purpose of calculating the value of the main cover, the amount of 
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مرهѧون فѧي حالѧة الأنѧواع     مѧن قيمѧة العقѧار ال   (   %) ، ومѧا نسѧبته    ) 16(مذآور فѧي المѧادة      
 ) 16(الأخرى من العقارات المذآورة  في المادة 

 

the loan granted by the issuer to its debtor shall not exceed…. % of the 
value the mortgaged property in the case of housing property as 
mentioned in art 16  ,   and not more than….. % of the mortgaged 
property in the case of the other  types of property as mentioned in art 16  

 ) 19(المادة 
 

لغايات تعزيز او تعѧويض الѧديون المطفئѧة او المعدومѧة أو الѧديون التѧي يوجѧد تѧأخير فѧي دفعهѧا لمѧدة              
 أن للسѧندات فإنѧه يتوجѧب علѧى المصѧدر            الأساسѧي يوماً وأآثر والتي تدخل فѧي تشѧكيل الغطѧاء           ) 90(

وذلѧك لغايѧات بقѧاء    ) العطѧاء التكميلѧي  (يدخل في غطاء السندات مجموعة من الحقوق المالية وتسѧمى        
السѧѧندات المصѧѧدرة مغطѧѧاة بشѧѧكل يضѧѧمن سѧѧداد قيمتهѧѧا واسѧѧتحقاقاتها فѧѧي تواريخهѧѧا المحѧѧددة ويقصѧѧد    

 بالحقوق المالية المذآورة بهذه المادة أي من  
 أي بنѧѧك مѧѧرخص مѧѧن قبѧѧل أوسѧѧيولة نقديѧѧة مودعѧѧة مѧѧن قبѧѧل المصѧѧدر لѧѧدى البنѧѧك المرآѧѧزي  -أ 

مѧѧن قبѧѧل هѧѧذه الجهѧѧات بѧѧدفع قيمѧѧة السѧѧندات       البنѧѧك المرآѧѧزي أو تعهѧѧد غيѧѧر قابѧѧل للѧѧنقض      
 .واستحقاقاتها في التاريخ المحدد بها 

 أي  أو البنѧك المرآѧزي      أو الحقوق المالية للمصدر تجاه حكومة المملكة الأردنيѧة الهاشѧمية            -ب 
 . حق مالي مضمون آلياً من قبلهما

 

Art (19) 
 

For the purpose of substitution of fully or partially repaid loans or the 
substitution of any defaulted loan from the main cover, or of any loans from 
the cover for which payments are in arrears more than 90 days, the Issuer has 
to include in the mortgage bonds cover a group of financial rights called 
(substitute cover) in order to ensure that all the issued bonds are covered in a 
way that guarantee its full repayment in the due dates. The financial rights 
may be one of the following:  

a. Cash or balances with the Central Bank of Jordan, or a licensed bank, 
or irrevocable undertaking by any of such entities to repay the issued 
bonds on the due dates.   

 
 
b. Claims against the government of the Kingdom of Jordan or the 

Central Bank of Jordan, as well as claims fully guaranteed by them. 
             
 

 )20(المادة 
لا يقѧل عѧن قيمѧة       ) الغطѧاء الأساسѧي والتكميلѧي معѧاً       ( يكѧون مجمѧوع قيمѧة غطѧاء السѧندات            يشترط أن 

فѧي أي حѧال مѧن الأحѧوال بحيѧث لا تتجѧاوز قيمѧة الغطѧاء التكميلѧي                    ) غير المحصѧلة  (السندات القائمة   
مѧن  %) 70(وقيمѧة الغطѧاء الأساسѧي لا تقѧل عѧن         ) غير المحصلة (من قيمة السندات القائمة     %) 30(

 ) غير المحصلة(القائمة ) الاسمية(ندات قيمة الس

Art (20) 
The cover of the mortgage bonds for a given issue (the sum of the main cover 
plus the substitute cover) must at all time more than the issued and outstanding 
principal amount of the mortgage bond issue. The substitute cover of the 
mortgage bonds for a given issue cannot exceed 30 % of the total principal 
amount of the bonds issued and outstanding (i.e. the main cover cannot be less 
than 70 % of the principal amount of the bonds issued and outstanding).  
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 )21(ة الماد

تبقѧѧى دائمѧѧاً حقѧѧوق حملѧѧة الاسѧѧناد مضѧѧمونة بѧѧالموجودات التѧѧي تѧѧدخل فѧѧي تشѧѧكيل الغطѧѧاء الأساسѧѧي و   
 . التكميلي 

 

Art (21) 
 
The bondholders’ rights shall be always secured by the assets of the issuance 
cover (main cover and substitute cover) 

 ) 22(المادة 
 أن يѧنظم سѧѧجل خѧاص للأمѧѧوال والموجѧودات التѧѧي تѧدخل فѧѧي تشѧكيل غطѧѧاء      علѧى المصѧѧدر  -أ 

ويجѧѧب عليѧѧه الاحتفѧѧاظ بمثѧѧل هѧѧذا السѧѧجل فѧѧي المقѧѧر الرئيسѧѧي   ) اساسѧѧي وتكميلѧѧي(السѧѧندات 
 : للمصدر بحيث يتضمن المعلومات التالية 

 القيمة القائمة من اصل القرض بتاريخ منحه وفي نهاية آل سنة عقدية  .1
ض الممنوحѧѧة المخصصѧѧة لمحفظѧѧة التوريѧѧق ومѧѧا يطѧѧرأ   آجѧѧال اسѧѧتحقاق القѧѧرو .2

 .عليها من تغيير حال سداد المدين لأي دفعة من القرض
الفائدة التي تم منح القرض على أساسها وأية عمولات أو رسѧوم أو مصѧاريف                .3

 .يتحملها المدين لقاء منحه هذا القرض
يخ مѧنح  التصنيف الائتماني للقرض فѧي نهايѧة آѧل سѧنة عقديѧة ابتѧدالء مѧن تѧار           .4

 . القرض 
نوع العقار المرهѧون ضѧماناً للقѧرض وتقѧدير قيمتѧه والنسѧبة المئويѧة بѧين قيمѧة                 .5

وقيمة العقار المرهون بتاريخ منح القرض وفي نهاية آل سѧنة  ) القائم(القرض  
 . عقدية

يتحمل المصدر مسؤولية حفظ السجل المذآور بالفقرة السѧابقة ويعتبѧر مسѧؤولاً عѧن صѧحة                  -ب 
 . دة فيه المعلومات الوار

 . يبقى السجل قائماً ومنتجاً لأثاره القانونية الى ان يتم اطفاء قيمة السندات المصدرة آلياً -ج 
 

Art (22) 
a- the Issuer has to arrange a register describing clearly  the assets that enter 

in the issuance cover (main and substitute cover) and shall keep it in the 
headquarters of the Issuer. The register shall include the following 
information: 

1. Outstanding principal balance as of the moment of 
disbursement of the loan and as of the end of the latest 
calendar quarter. 

2. Original repayment term as of disbursement and the 
remaining repayment term until the final repayment of the 
loan. 

3. Interest rates, fees and commissions under the loan. 
4. Risk classification of the loan as of the end of the each 

contractual year since disbursement, and as of the end of the 
latest calendar quarter. 

5. Type of the immovable properties mortgage for collateral; 
their mortgage appraisal, and the ratio between the 
outstanding principal of the loan and the mortgage appraisal 
as of the moment of disbursement and as of the end of the 
latest calendar quarter. 

 
b- The Issuer shall be responsible for maintaining the abovementioned 

register and the accuracy of its information  
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c- The register shall continue in effect until the full repayment of all bonds 
 )23(المادة 

موجودات الغطѧاء يجѧب ان لا تكѧون ضѧامنة لأي التѧزام غيѧر حقѧوق حملѧة اسѧناد الѧرهن العقѧاري و                           
 .  يجب بذلك التاشير على سجل الغطاء

Art (23)  
The assets under the cover shall not guarantee or secure any other liability 
except the bondholders’ rights that arise from issuing the mortgaged bonds, and 
this shall be noted on the register.  

 )24(المادة 
يخضѧѧѧع إصѧѧѧدار السѧѧѧندات المضѧѧѧمونة بالرهونѧѧѧات العقاريѧѧѧة لأحكѧѧѧام قѧѧѧانون الأوراق الماليѧѧѧة فيمѧѧѧا لا  

 . يتعارض مع أحكام هذا القانون
 

Art (24) 
Without prejudice to the provisions of this law, the process of issuing mortgage 
bonds shall be subject to the procedures set under Securities Law.  

 ) 25(المادة 
نشرة الإصѧدار   من هذا القانون، يجب أن تتضمن        ) 8( بالإضافة لما هو منصوص عليه في المادة        

ة آل عقار يوضع تأميناً للدين المخصѧص فѧي   الإجراءات المتبعة من قبل المصدر من اجل تقدير قيم    
 . محفظة التوريق وأي تغييرات تطرأ على هذه العقارات أثناء قيام الدين

 

Art (25) 
 
In addition to what is prescribed under art.(8) of this law,, the prospectus of 
mortgage bonds shall include the methods followed by the issuer for valuating 
the mortgaged property that enter in the issuance cover and any value changes 
occur during the debt life.    

 ) 26(المادة 
 تطبѧѧق إفلاسѧѧه إعѧѧلانعلѧѧى الѧѧرغم ممѧѧا ورد فѧѧي أي تشѧѧريع اخѧѧر فإنѧѧه وفѧѧي حالѧѧة تصѧѧفية المصѧѧدر او 

 :  التاليةالأحكام
موجѧѧودات التѧѧي تشѧѧكل غطѧѧاء الاسѧѧناد الأساسѧѧي والتكميلѧѧي المѧѧذآورين فѧѧي   تسѧѧتثنى آافѧѧة ال -أ 

السجل من موجودات او  التفليسة حسب مقتضى الحال بحيѧث لا يكѧون للمصѧفي او لوآيѧل                   
 . التفليسة سلطة على هذه الموجودات او التصرف بهم 

 مѧن تѧѧاريخ  يقѧوم امѧين الاصѧدار بѧإدارة الامѧوال والموجѧѧودات المѧذآورة فѧي الفقѧرة السѧابقة          -ب 
 . وضع المصدر تحت التصفية او اعلان افلاسه

يجوز لهيئة حاملي الاسناد تقديم التعليمات لأمѧين الاصѧدار بكيفيѧة التصѧرف بتلѧك الامѧوال                   -ج 
بما يشمل الطلѧب منѧه ببيѧع او تصѧفية تلѧك الامѧوال او تѧولي ادارة تلѧك الامѧوال الѧى ان يѧتم              

 .اطفاء جميع السندات المصدرة 
 : فإنة يجب التقيد فيما يلي) أ( ببيع او تصفية الاموال المذآورة في الفقرة في حال تقرير -د 

 . نجريدتييتم البيع عن طريق مزاد علني يتم الاعلان عنه مسبقاً في  .1
 حصيلة البيع تخصص لسداد قيمة الاسناد  .2

Art (26)  
Notwithstanding to any rule provided in other laws,  in case of the issuer 
insolvency the following rules shall be followed: 

 
a- In case of issuer insolvency, the assets enter in the issuance cover 

(main and substitute cover) shall not enter in the insolvency estate and 
the liquidator shall have no control over the such assets. 

 
b- The Issue Trustee as a representative for the CBOA shall manage the 

assets mentioned in the previous paragraph 
 
c- CBOA may instruct the Issue Trustee in how to manage the assets 

(liquidate, sell or manage the assets until the full repayment of the 
assets) 
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يتم توزيع حصيلة البيع بѧين حѧاملي الاسѧناد حسѧب نسѧبة مѧا يحملѧه الشѧخص مѧن                    .3
 . مة الاسناداسناد لمجموع قي

أي فѧѧائض بعѧѧد سѧѧداد قيمѧѧة الاسѧѧناد يجѧѧب تحويلѧѧه الѧѧى المصѧѧفي أو وآيѧѧل التفليسѧѧة   .4
 . ليدخله في اموال التصفية او التفليسة 

التزامات مصدر اسناد القرض المضمونة برهون عقارية تعتبر مطفأة عندما تتساوى قيمة             -ه 
 ذلѧك الفائѧدة المسѧتحقة       بمѧا فѧي   (الموجودات المباعѧة مѧع مجموعѧة قيمѧة السѧندات المسѧتحقة              

 ) لتاريخ اليع
 

 
d- In case that it is decided to sell the assets, then the following 

requirements shall be followed: 
1- The sale shall be through a public auction that is announced in 

two newspapers. 
 
2- The sale revenue shall be designated to repay the bonds 
 
3- Sale revenues shall be distributed between the bondholders in 

according with there rights under the outstanding bonds 
 
4- Any remaining amounts after the full repayment of 

bondholders rights shall be entered in the insolvency estate 
 
e- The obligations of the Issuer under a mortgage bond issue shall be 

considered repaid when the aggregate value for the sold assets 
becomes equal to the aggregate amount of outstanding principal and 
accrued interest due under the outstanding bonds prior to the beginning 
of the sales of the loans. 

 
 ) 27(المادة  

 90في حال تأخر مصدر الاسناد عن دفع أي دفعة من قيمة السند او الفائدة المستحقة لمѧدة تزيѧد عѧن          
 . من هذا القانون9 مخل لالتزاماته و تطبق علية احكام المادة يوماً من تاريخ الاستحقاق فإنه يعتبر

 
 

Art (27) 
 
In event of failure of the Issuer to make any payment of interest or principal on 
the mortgage bond issue when due, and in event such failure to pay persist for a 
period exceeding 90 days past the date when payment is due, the issuer of 
mortgage bonds shall be deemed to be in default and article 9 from this law 
shall apply. 
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  شرآة التوريق
Securitization Company  

 ) 28(المادة 
) المصѧدر (التوريѧق  تصدر الاسناد المورقة عن طريق شرآة التوريق بحيث تشتري شѧرآة             .1

وتصѧѧدر الإسѧѧناد المورقѧѧة بالكيفيѧѧة  )  منشѧѧئ(محفظѧѧة التوريѧѧق مѧѧن الشѧѧخص الѧѧذي يمتلكهѧѧا  
 والآلية المنصوص عليها بهذا القانون 

يكѧѧون لشѧѧرآة التوريѧѧق الحѧѧѧق بتملѧѧك محفظѧѧة التوريѧѧق و اصѧѧѧدار الاسѧѧناد المضѧѧمونة بتلѧѧѧك          .2
 . المحفظة

Art (28) 
(1) The Securitized Bonds are issued by the Securitization Company, 

where the Securitization Company (the Issuer)  purchases the 
Securitization Portfolio from the   person who owns it (the Originator) 
and issues the Securitized Bonds in the manner stated under this law  

 
(2) The Securitization Company shall be entitled to acquire the 

Securitization Portfolio and issue bonds guaranteed with such portfolio. 
   

 
 المنشئ ) 29(المادة 

 : يشترط في المنشأ ان تتوافر الشروط التالية
 شرآة مسجلة بالاردن .1
  للدخول في عملية التوريقةان يحصل على موافقة الجهات المختص .2
وفي حال ان المنشئ خاضع لرقابة جهة معينة مثل البنك المرآزي بالنسبة للبنѧوك فإنѧه            .3

قѧѧة تلѧѧك الجهѧѧة للѧѧدخول فѧѧي عمليѧѧة      يتوجѧѧب علѧѧى المنشѧѧئ أيضѧѧاً الحصѧѧول علѧѧى مواف     
 . التوريق

المنشئ يجب ان يتمتѧع فѧي حالѧة ماليѧة جيѧدة ولغايѧات هѧذه المѧادة يقصѧد بالحالѧة الماليѧة                     .4
 . الجيدة انه لا يكون غير قادر على الوفاء بالتزاماته المالية المستحقة

 

Art (29) the Originator 
 
 The originator shall fulfill the following requirements: 

1. Be registered in Jordan 

2. Have a good financial status. A good financial status means that the 

originator shall be able to pay all his due financial liabilities. 

3. In case the originator is subject to supervision from a specific 

institution (for example the Central Bank for banks), the originator 

shall obtain an authorization from such institution.  

 
 

 ) 30(المادة 
يلتѧѧزم المنشѧѧئ فѧѧي الإفصѧѧاح عѧѧن المعلومѧѧات المتعلقѧѧة بموجѧѧودات محفظѧѧة التوريѧѧق بغѧѧض   -1

وليته علѧѧى الحفѧѧاظ النظѧѧر عѧѧن التزاماتѧѧه المنصѧѧوص عليهѧѧا فѧѧي أي قѧѧانون و المتعلقѧѧة بمسѧѧؤ

Art. (30) 
the originator shall be protected from any liability may rise because of his 

disclosure of information related to the securitization portfolio for the 
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 . على سرية تلك المعلومات 
2- U 7( على المصدر ان ينظم سجل آما هو منصوص علية في المادة ( 

 

securitization company 
 
The Issuer has to arrange a register for the assets of securitization portfolio 

as provided in art. (7)  
 )31(المادة 
 :لينوب عنها في ما يلي) المحصل(على شرآة التوريق ان تقوم بتعين شخص -1

 جمع عوائد موجودات محفظة التوريق
 المحصلة الى امين الاصدار  نقل العوئد 

 
مواصѧѧѧلة عمليѧѧѧة تحصѧѧѧيل عوائѧѧѧد )  إذا لѧѧѧم يѧѧѧتم الاتفѧѧѧاق علѧѧѧى غيѧѧѧر ذلѧѧѧك( علѧѧѧى المنشѧѧѧىء  -2

 : شريطة الالتزام فيما يلي موجودات المحفظة لحساب شرآة التوريق
ان يقوم المنشѧئ بѧأداء واجاباتѧه والوفѧاء بالتزاماتѧه وفقѧاً لاحكѧام هѧذا القѧانون وشѧروط                .أ 

 . اية الشخص الحريص في سبيل تنفيذ ذلكالاتفاق وبذل عن
ان يحتفظ المنشئ بالعوائد التي يقوم بتحصѧيلها ووضѧعها فѧي حسѧاب خѧاص ومسѧتقل                   .ب 

عن ذمته الماليѧة ولا تѧدخل فѧي ذمتѧه الماليѧة بحيѧث لا تكѧون تلѧك الامѧوال ولا تضѧمن                         
 .  ديونه ولا تعتبر ملكاً له

 المصѧدر او ايѧه جهѧة يحѧددها ووفقѧاً            ان يقوم المنشئ بتحويل او تسليم تلك العوائد الѧى          .ج 
 .للاجراءات التي يصدرها بهذا الشأن

3 

Art. (31): 
1. The Securitization Company has to appoint an entity to be a  servicer who 

shall act as an agent for the issuer and carry out the following activities: 
a- Collect the proceeds that flow from the assets of the 

securitization portfolio 
b- Transfer such proceeds to the Issue Trustee   

  
2. The originator, if not otherwise agreed, shall continue collecting  the 

receivables on  behalf of the securitization company subject to the 
following     

To perform its duties with diligence expected by a prudent person. 
 
To hold the proceeds in a special account separated from him and 

does not enter in his financial estate and does not guarantee his 
debts. 

 
To transfer the collected proceeds to the Issue Trustee in a shortest 

possible time. 
 
3-  

 ) 32(المادة 
تنشѧѧأ شѧѧرآة التوريѧѧق فقѧѧط مѧѧن اجѧѧل القيѧѧام بعمليѧѧة التوريѧѧق وتكѧѧون علѧѧى شѧѧكل شѧѧرآة ذات غѧѧرض       

 .  عملية التوريقلإتمام الضرورية الأعمالمتخصص ويقتصر نشاطها على 
 

Art (32)  
A securitization company has to be set to carry out the securitization 
transaction. It shall be in a form of Special Purpose Entity that engages only in 
activities necessary for the fulfillment of the securitization transaction. 
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 )33 (المادة
 : يشترط في شرآة التوريق ما يلي-1 

 لتي يجيز لها القانون إصدار اسناد قرض ان تكون الشرآة من الشرآات ا -أ 
 ان تكون مرخصة من قبل الهيئة -ب 

 
جميѧѧع التزاماتهѧѧا الماليѧѧة قابلѧѧة للحصѧѧر وتكѧѧون مغطѧѧاة عѧѧن طريѧѧق إصѧѧدار الاسѧѧناد  -ج 

 . واي تعزيز للائتمان متوافر
امѧѧا ان تمتلѧѧك شѧѧرآة التوريѧѧق الكѧѧادر المؤهѧѧل لادارة ومجوداتهѧѧا او ان تتفѧѧق مѧѧع       -د 

  لادارة موجوداتهاطرف ثالث متخصص ومؤهل
عدم الاشتراك بأي نشѧاط غيѧر نشѧاط التوريѧق الѧذي انشѧأت الشѧرآة مѧن اجلѧه ولا                       -ه 

 .يجوز لها اصدار سندات غير تلك التي تكون مضمونة ومعطاه بمحفظة التوريق
و ان لا ( )  يجѧѧوز للمنشѧѧىء تاسѧѧيس شѧѧرآةالتوريق شѧѧريطة ان لا يتجѧѧاوز نسѧѧبة مسѧѧاهمتة فيهѧѧا   -2

 عضو  ( ) لادارة اآثر من يكون لة في مجلس ا

Art (33) 
1. The establishment of Securitization Company shall be in accordance 

with the instructions issued for this purpose by the Commission. 
2. Securitization company shall fulfill the following requirements: 

a- It shall be authorized by the law to issue bonds 
b- It shall have the Commission's authorization to enter in 

securitization transactions.  
c- it shall be independent and separated from the originator. Its 

board shall not have more than …. Members affiliated or related 
to the originator.   

d- All its financial liabilities shall be countable and covered by the 
issuance of bonds and credit enhancements 

e- Either the securitization company arrange with a qualified third 
party to manage its assets and activities or the securitization 
company shall have a staff who is eligible to manage the assets  

f- it shall not engage in any activity other than the securitization 
transaction that the company is established for and the company 
shall not issued bonds other than bonds collateralized by the 
securitization portfolio.  

2- the originator may establish the Securitization Company providing that the  
originator does not own more than (….. ) and has not more than (……) 
members in the Managing Board  

 ) 34(المادة 
 . ام وفقاً لاحكام قانون الاوراق الماليةتقوم شرآة التوريق باصدار السندات عن طريق العرض الع

 

Art ( )34  
Issuing bonds by the SC shall be through a public issuance and subject to the 
provisions of Securities Law.  

 ) 35(المادة 
مѧة  يكون الوفاء بتلك السѧندات مضѧمون بمحفظѧة التوريѧق التѧي تملكهѧا شѧرآة التوريѧق ويѧتم سѧداد قي                       
. الاسناد والفوائد المترتبة عليها بواسطة عوائد موجودات محفظة التوريق وأي تعزيز ائتمان متوافر

 

Art (35) 
The purchased securitization portfolio shall be pledged to ensure the repayment 
of the issued bonds and any revenues, cash flows rise from the securitization 
portfolio or any available credit enhancement shall be used to repay the 
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bondholders’ rights.   
 ) 36(المادة 

علѧѧى شѧѧرآة التوريѧѧق ان تقѧѧوم بتѧѧأمين تعزيѧѧز الائتمѧѧان مѧѧن اجѧѧل تغطيѧѧة أي نقѧѧص قѧѧد يحѧѧدث لعوائѧѧد     
 . مجودات محفظة التوريق لأي سبب آان 

 

Art (36) 
The SC shall arrange a credit enhancement to substitute any shortage which 
may occur in the revenues or cash flows of the securitization portfolio for any 
reason.  

 ) 37(المادة 
 : طرق تعزيز الائتمان التي يمكن لشرآة التوريق اللجوء اليها هي

 . لى سعر موجودات المحفظةشراء محفظة التوريق مع خصم ع .1
الاتفاق مع المنشئ على تزويد شرآة التوريق موجودات اضافية للمحفظة من اجѧل تغطيѧة                .2

 أي نقص قد ينشئ في المحفظة المباعة 
 . ضمانة من قبل أي طرف ثالث لتغطية أي نقص قد يطرأ على محفظة التوريق .3
 ة حساب نقدي يودع لدى البنك المرآزي او أي البنوك المرخص .4
حقوق مالية للمصدر تجاه حكومة المملكة الاردنية الهاشمية او البنك المرآѧزي أو أي حѧق                 .5

 مالي مضمون آلياً من قبلهما 
 

Art (37)  
Credit Enhancement could be by one of the following methods: 

1. By the securitization portfolio with a discount price.  
 
2. Over-collateralization, to agree with the originator to assign or sell 

more assets or receivables when there is a shortage in the 
securitization portfolio. 

 
3. A guarantee from a third party 

 
4. Cash or balances with the Central Bank of Jordan. 

 
5. Claims against the government of the Kingdom of Jordan or the 

Central Bank of Jordan, as well as claims fully guaranteed by them. 
 

 ) 38(المادة 
مѧن مجمѧوع   (  %)  لا يقѧل عѧن   أنمجموع قيمة تعزيز الائتمان ومحفظة التوريق يجѧب      -أ 

 . قيمة التزامات شرآة التوريق
 : تشمل التزامات شرآة التوريق آل ما يلي -ب 

 جموع القيمة الاسمية للاسناد المصدرة وما يترتب عليها من فوائد م -1
 . أي رسوم او مصاريف لازمة من اجل اجراء عملية التوريق -2

 

Art (38) 
a- The aggregate value of the Securitization Portfolio and credit 

enhancement shall not be at any time less than 100% of the aggregate 
value for the SC liabilities  

b- The securitization company’s liabilities includes: 
1- the amount of outstanding bonds issued by the SPE and the 

incurred interest under the same transaction 
2- Any expenses or fees necessary for the securitization 

transaction.  
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 ) 39(مادة ال
تكون شرآة التوريق معفѧاة مѧن الضѧرائب و تكѧون عمليѧة بيѧع او حوالѧة محفظѧة التوريѧق معفѧاة مѧن                   

 . رسوم الطوابع
 

Art (39) 
The Securitization Company and the sale of securitization portfolio shall be 
exempted from taxes including stamps duty 

 ) 40(المادة 
 شرآة التوريق ان تتفق مع شخص مرخص لة بالقيѧام باعمѧال امѧين الاصѧدار ليتѧولى              على -1

 .آافة الامور المرتبطة بحقوق حملة الاسناد
على شرآة التوريق ايداع جميع الوثائق التي تѧدل علѧى شѧراء محفظѧة التوريѧق لѧدى امѧين                      -2

 .الاصدار بما يشمل سجل موجودات محفظة التوريق الذي ينظمه المنشئ 
 

 

Art (40) 
1- The Securitization Company shall appoint a licensed Issue Trustee to 

carry out activities related to bondholders’ rights 
 
2- The Securitization Company shall deposit all the documents proving 

the purchase of the securitization Portfolio, credit enhancement 
documents, or any documents related to the transaction including the 
register of the assets.  

  
 )41(المادة 

يجب على شѧرآة التوريѧق ان تتفѧق مѧع مѧن يقѧوم بتحصѧيل عوائѧد موجѧودات محفظѧة التوريѧق علѧى                           
التوريѧѧق والمنشѧѧئ ايѧѧداع تلѧѧك العوائѧѧد فѧѧي حسѧѧاب خѧѧاص لѧѧدى امѧѧين الاصѧѧدار ومسѧѧتقل عѧѧن شѧѧرآة      

 ويخصص هذا الحساب لدفع الالتزمات الناتجة عن اصدار السندات
 

Art (41) 
 
The Securitizatoin Company has to arrange with the person who collects the 
securitization portfolio receivables to deposit such receivables in a account with 
Issue Trustee separate from the originator or the Securitization Company. The 
account shall be dedicated only to repay the Securitization Company liabilities 
arising from issuing the bonds.    

 ) 42(المادة 
توريѧѧق ضѧامنة لحقѧѧوق  تكѧون موجѧودات الحسѧѧاب المѧذآور فѧѧي المѧادة السѧابقة وموجѧѧودات محفظѧة ال      

حملة الاسناد الممثلين بأمين الاصدار والتي تنشأ عن تملك تلك الاسناد ولا تكون ضامنة لأي حقѧوق                 
 . اخرى بما في ذلك من حقوق دائني شرآة التوريق او المنشئ او امين الاصدار

 

Art (42) 
The account mentioned in the previous paragraph and the assets of 
securitization portfolio shall be pledged to guarantee, only, the bondholders’ 
rights and shall not guarantee rights of creditors of originator, Securitization 
Company or Issue Trustee 

 ) 43(المادة 
 يجѧب ان تتضѧمن نشѧرة الاصѧدار          مѧن هѧذا القѧانون،      ) 8(بالإضافة لما هو منصوص عليه في المادة        

 : المعلومات الاضافية التالية
اسماء الهيئة الادارية التي تتولى عملية ادارة شѧرآة التوريѧق او اسѧم الطѧرف الثالѧث الѧذي              

Art (43) 
in addition to the provision of article (8) of this Law, the prospectus of the 
issued bonds shall contain the following additional information: 
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 يوآل إليه إدارة شرآة التوريق
 .اسم الجهة التي تعين لتحصيل العوائد

 النظѧام المحاسѧبي و الѧدورة        بتѧوافر ) او امѧين الاصѧدار    (شهادة من مراقب حسابات الشѧرآة     
 المستندية اللازمين لادارة عملية التوريق وفقا للضوابط التي يصدرها الهيئة 

سѧѧجل موجѧѧودات محفظѧѧة التوريѧѧق والѧѧذي ينظمѧѧه المنشѧѧئ والѧѧذي يجѧѧب ان يشѧѧمل علѧѧى           
 : المعلومات التالية

 نوع الموجودات  .أ 
 تقدير قيمة الموجودات  .ب 
تتѧѧѧرك للهيئѧѧѧة طبيعѧѧѧة هѧѧѧذه (جѧѧѧودات المعلومѧѧѧات الخاصѧѧѧة لكѧѧѧل عنصѧѧѧر مѧѧѧن المو .ج 

 ) المعلومات
 تقديم شهادة التصѧنيف الاتمѧاني لمحفظѧة التوريѧق و التѧي يجѧب ان لا تقѧل درجتهѧا عѧن المسѧتوى                       -5

 .الدال على القدرة على الوفاء بالالتزامات المترتبة عليها وفقا للقواعد التي تحددها الهيئة
يѧѧة بيѧѧع محفظѧѧة التوريѧѧق قѧѧد تمѧѧت وفقѧѧا لاحكѧѧام هѧѧذا    شѧѧهادة مѧѧن المستشѧѧار القѧѧانوني تشѧѧهد ان عمل -6

 القانون و انها نافذة و غير معلقة على شرط و فورية تنقل ملكية آل الحقوق المالية و ما يضمنها   

1- names of administrative members that manage the Securitization 
Company or the name of the third party delegated to manage the 
Securitization Company. 

 
2- the name of the appointed person to collect the receivables of the 

Securitization Portfolio (the servicer)  
 

3- a letter from a certified accountant or the Issue Trustee certifying the 
availability of a proper accounting system for the securitization 
transaction  

 
4- the register of assets of the Securitization Portfolio which shall 

include: 
a- the assets type 
b- valuation of assets and method of valuation  
c- a clear description for each asset   
d- further information required by the securities commission  

 
5- Credit rating for the securitization portfolio which shall not be less 

than the level that shows the ability of repayment for all liabilities. 
 

6- A statement from the legal counsel to the securitization transaction that 
the transfer of Securitization Portfolio was prepared according to 
provisions of this Law. The statement should also stipulate that the sale 
is enforceable, immediate and unconditional, and transfers all the 
rights to payments payable upon maturity and to collateral. 

        
 Sale of securitization portfolio بيع محفظة التوريق

 Art (44) ) 44(المادة 
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لتوريѧق بموجѧب اتفѧاق بѧين المحيѧل و شѧرآة التوريѧق        بيع محفظѧة التوريѧق مѧن المنشѧئ الѧى شѧرآة ا        
 المحال اليها و فق أحكام هذا القانون بالرغم من أي أحكام مخالفة موجودة في قوانين أخرى 

 

 
The sale of the Securitizatio Portfolio between the assignor and the assignee 

(securitization Company) shall be subject to the provisions of this law 
despite any other contravening laws 

 
 : إجراءات بيع المحفظة ) 45(المادة 

 
 يجب أن تتم بواسطة النموذج المعد خصيصاً لهذا من قبل الهيئة 1 .1
تقديم النموذج إلى الهيئة والى جهات الذات علاقة في حالѧة أن المنشѧئ خاضѧع لرقابѧة                   .2

 . جهة معينة 
في حالѧة بعѧض موجѧودات خاضѧعة لإجѧراءات تسѧجيل لѧدى جهѧات معينѧة فإنѧه يجѧب                      .3

تسليم نسخة من سجل موجودات المحفظة لتلك الجهات مѧن اجѧل التأشѧير علѧى أوراق                 
 .التسجيل الخاصة بتلك الموجودات بنقل الملكية 

البيѧѧع يجѧѧب ان يكѧѧون نافѧѧذ و غيѧѧر معلѧѧق علѧѧى شѧѧرط و فوريѧѧا تنقѧѧل ملكيѧѧة آѧѧل الحقѧѧوق  .4
 لمالية و ما يضمنها الى شرآة التوريقا

 البائع يجب ان يكون ضامنا لوجود المحفظة   .5
 البيع يجب أن يتم بمقابل عادل  .6
 بيع المحفظة يجب أن لا يكون خلال فترة الريبة ما قبل إفلاس المنشئ  .7
 البيع يجب أن لا يؤدي إلى زيادة العبء على مديني المنشئ   .8
المحفظѧѧѧة مربوطѧѧѧة ومضѧѧѧمونة برهونѧѧѧات او فѧѧѧي حѧѧѧال ان بعѧѧѧض او آѧѧѧل موجѧѧѧودات  .9

 .ضمانات فإنه بيع تلك الموجودات يشمل بيع الرهون والضمانات المربوطة بهم 
 

Art (45) Procedures of Sale 
 

1- Use of the standard and approved form of sale available at the 
commission  

2- Submit this form to the Commission and related authorities 
when the originator is under the supervision of a specific 
authority  

3- Submit a list of any transferred guarantee to the competent 
agency where the guarantee is registered. These agencies shall 
make a note of transfer on the guarantee registration. 

4- The sale shall be enforceable, unconditional, immediate and 
transfer all the rights to the Securitization Company 

5- The seller shall guarantee the existence of the Securitization 
Portfolio   

6- The transfer of assets shall not be voidable due to insolvency 
rules that void the transfer of assets in the suspected period 
before the insolvency of the transferor. 

7- The assets shall be transferred at fair value 
8- The sale shall not lead to an additional encumbrance upon the 

originator debtors  
9- Any guarantee, mortgage or pledge connected with sold assets 

shall be transferred automatically to the buyer of assets  
   



Law on Asset-Backed Securities  

___________________________________________________________________________________AMIR Program 

 ) 46(المادة 
 تكون الحوالة في جميع الاحوال نافذة و منتجة لاثرها دون اشتراط موافقة المدين او اخطاره بها

 

Article (46) 
The sale of Securitization Portfolio does not need the consent or knowledge of 
the originator’s debtors  

 ) 47(المادة  
بعѧѧد إتمѧѧام عمليѧѧة البيѧѧع تعتبѧѧر موجѧѧودات المحفظѧѧة خارجѧѧة عѧѧن الذمѧѧة الماليѧѧة للمنشѧѧئ ولا يكѧѧون هѧѧو   

 . مسئولا عن أي نقص أو ضرر يلحق بتلك الموجودات 

Art (47)  
After concluding the sale, the originator shall not be responsible for sold assets 
and they shall be considered excluded from his financial estate. Further, neither 
the insolvency of the originator nor the Securitization Company shall affect the 
cash flow rise from the assets of the Securitization Portfolio.  
 
 
 
 

 أمين الإصدار
 ) :48(المادة 

يكѧون لهيئѧѧة مѧѧالكي الإسѧѧناد الحѧѧق فѧѧي تغيѧѧر أمѧѧين الإصѧѧدار المعѧѧين مѧѧن قبѧѧل الشѧѧرآة المصѧѧدرة   -أ 
 .للاسناد 

 .أمين الإصدار يجب أن يكون مرخص من قبل الجهات المختصة لممارسة أعماله -ب 
 
 

 ):49(المادة 
 : التالية يتولى أمين الإصدار الصلاحيات

 .يه آما يمثلها أمام أية جهة أخرىتمثيل هيئة مالكي الإسناد أمام القضاء آمدع أو مدعى عل -أ 
 .تولى أمانة اجتماعات هيئة مالكي الإسناد -ب 
 بما في ذلѧك   القرض والمحافظة على حقوقهمإسنادمالكي  هيئة  اللازمة لحماية     القيام بالاعمال  -ج 

 .أعمال الإدارة والحفظ
 . القرضإسناد توآله بها هيئة أخرى مهام أي. د
 . تمثيل هيئة مالكي اسناد القرض في إجراءات الرهن والضمان-هـ -د 
 .لمراقبة أعمال جمع العوائد الناشئة من موجودات محفظة التوريق التي تتم بواسطة -ه 
 ).43(تسلم العوائد المحصلة من قبل المحصل آما هو مذآور في المادة  -و 

Issue Trustee 
Art. (48) 
 
A) The Corporate Bonds Owners Assembly shall have the right to change the 
Issue Trustee whom appointed by the Company issuing the corporate bonds. 
 
 B) The Issue Trustee shall be licensed by the concerned authorities to practice 
this activity. 
 
Art. (49) 
 
 The Issue Trustee shall assume the following responsibilities: 

a) To represent the Corporate Bonds Owners Assembly before Courts 
as a plaintiff or a defendant and to represent same before any other 
authority. 

b) To undertake the secretarial duties at the meetings of the Corporate 
Bonds Owners Assembly.  
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 .مصدرة مع الفوائد المستحقة لمالكي الإسناد لدفع قيمة أصل السندات ال -ز 
للقيام بالإجراءات اللازمة من أجل التنفيذ على الضѧمانات فѧي الحѧالات المنصѧوص عليهѧا فѧي                    -ح 

 .هذا القانون 
 .أي أفعال أو صلاحيات أخرى توآله بها هيئة مالكي الإسناد  -ط 

 
 :)50(المادة 

ة توريѧق ولا يجѧوز لѧه الخلѧط أو         على أمѧين الإصѧدار أن يخصѧص حسѧابات مسѧتقلة لكѧل عمليѧ                -أ 
الدمج بين حساباته الخاصة وبين حسابات عمليات التوريق أو بين بعضها الѧبعض أو حسѧابات        

 .أخرى
 :ويجب أن يفرد أمين الإصدار لكل عملية توريق الحسابات التالية  -ب 

 .حساباً لسداد أصل السندات المورقة  .1
 .حساباً لسداد العائد المستحق على السندات .2
 .باً لإدارة استئمار الفائض في حصيلة الحقوق المحالةحسا .3

 
 ):51(لمادة 

على أمين الإصدار أن يعد تقريراً شهرياً بشأن محفظѧة التوريѧق وعليѧه أخطѧار الهيئѧة وهيئѧة مѧالكي                      
 :الإسناد بعد اعتماد التقرير من قبل مدقق الحسابات والتقرير يجب أن يتضمن ما يلي 

 .في فترة التقرير المبالغ التي تم تحصيلها  -أ 
 .ما تم سداده من مستحقات حملة السندات -ب 
 .العمولات والمصروفات التي تم خصمها -ج 
 .المحفظةفائض الموال المودعة لديه ومجالات استثماره وما تم رده من الفائض إلى بائع  -د 
 .حالات التأخير أو الامتناع عن السداد و الإجراءات التي تمت بشأنها -ه 
 .جودة الضمانات المتصلة بالحقوق المنقولة تأثيراً جوهرياًآل ما يمكن يؤثر على  -و 
أي تغير بشأن الاتفاق مع أمين الإصدار أو الجهة المسؤولة عن تحصيل الحقوق والمسѧتحقات                -ز 

 .المباعة بما لا يؤثر على حقوق حملة الإسناد
 

 ):52(المادة 
 :التاليةعلى أمين الإصدار أمساك الدفاتر والسجلات والحسابات 

ل تحليلي للمدعين بالحقوق المحالѧة حسѧب تѧواريخ اسѧتحقاق ونѧوع الضѧمانات المقدمѧة                سج .1
 .من آل منهم 

c) To perform the work necessary for protecting the Corporate Bonds 
Owners Assembly and safeguarding their its rights including 
administration and preservation work. 

d) Any other duties entrusted to him by the Corporate Bonds Owners 
Assembly. 

e) To represent the Corporate Bonds Owners Assembly in the mortgage 
or collateral procedures.  

f) To oversee the collecting process that done by the servicer. 
g) To receive the collected receivables from the servicer as described 

under art 43 
h) To pay back the principal amount and the due interests to the 

bondholders  
i) To carry out the procedures to enforce the collateral in the cases 

stipulated in this law.  
j) Any other duties entrusted to him by the Corporate Bonds Owners 

Assembly 
 

Art (50)  

A) The Issue Trustee should allocate an independent account for each 
securitization process. He should not mix, merge or combine his 
personal accounts with those of the securitization transactions, or 
between those accounts or any other accounts. 

 
B) The Issue Trustee should allocate a separate account for the 

following securitization transactions 
1. Payment of securitization bonds. 
2. Payment of due return on bonds. 
3. Management of investing surplus assigned rights collected. 
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دفتر استاذ مساعد يوضح المبالغ المستحقة على آل مѧدين والمبѧالغ المسѧددة منѧه والرصѧيد                   .2
 .المستحق عليه

 سجل الأوراق التجارية التي استحق موعد تحصيلها ولم تحصل .3
  .بيان بالمبالغ المحصلة .4

 

Art (51) 
The Issue Trustee should prepare a monthly report on the securitization 
portfolio. He should also notify the Commission and the CBOA of this report 
after being approved by the auditor. 
The report should include the following: 

a. Sums collected during report period. 
b. Dues of bondholders that were paid. 
c. Commissions and expenditures that were deducted. 
d. Surplus of money deposited to him and fields of investing such 

sums and what was repaid to the portfolio assignor. 
e. Cases of delay or reluctance to pay and related procedures. 
f. Anything that may essentially affect the credibility of guarantees 

related to assigned rights. 
g. Any changes on the agreement with the Trustee or any other entity 

that is responsible for collecting rights and assigned dues that may 
not affect the bondholders’ rights. 

 
 
Art (52) 
The Trustee shall maintain the following books, registers and accounts: 

1. An analytical register of the debtors of assigned rights according to 
their due dates and the types of guarantees submitted by each of 
them. 

2. A ledger containing due sums on every debtor, the paid and the due 
sums on him. 

3. A register of the commercial notes that are due and were not 
collected. 

4. A statement of the collected sums. 
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 أحكام ختامية
 ):53(المادة 

ما , و ليس على سبيل الحصر, قانون وتشملللهيئة إصدار التعليمات اللازمة من أجل تطبيق هذا ال
 يلي

 .تعليمات تأسيس وترخيص ورسوم شرآات التوريق -1
 تعليمات تاسيس و تنظيم عمل شرآات التصنيف الائتماني -2

Final provisions  
Art (53) 
 
The Commission may issue the necessary instructions to apply this law 
including, but not limited to, the following: 

1- instructions for the establishment, licensing and fess of a Securitization 
Company 

2- instructions for the establishment of credit rating agencies and regulating 
their activities    

 
  


